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A feltámadt Phoenix.
Alsólendva, líioü. aug. 21.

A Phoenix-madárrol mondják, hogy 
száz esztendővel a halála után uj élet száll 
a poraiba, feltámad, testet ölt és újra átéli 
'azt az életet, amelyet rajta kívül minden 
más istenteremtmény csak egyetlen egyszer, 
a születésétől a haláláig élhet.

Ilyen Phoenix-halált élt át Alsólendva 
is. Regősök, történetírók Írásai nem jelzik 
ugyan, de érezzük és az eseményekből kö
vetkeztetjük, hogy ez a város már egyszer 
meghalt, talán száz, talán kétszáz évvel 
ezelőtt, és hogy ezalatt a száz, kétszáz esz
tendő alatt az emberek nem tettek egye
bet, mint karba fektetett kezekkel, dolog
talanul szemlélték a halálát, gyönyörködtek 
a pusztulásában. A száz, vagy kétszáz esz
tendő elteltével azonban máskép lett min
den. Uj élet szállott a petyhüdő karokba, 
tűz gyűlt a szemekbe, a reménység tüze, 
és az ambíciók lángja munkára, a várost 
fejlesztő munkára serkentette az embereket. 
A főutcáról elkerültek az alacsony viskó- 
szerü, néhol szalmatetős házak és modern 
emeletes, csinos földszinti épületek jöttek 
a helyükre. A város alján vígan prüszkölt 
a gőzparipa és egyetlen rántással kivitt 
bennünket istenhátamögötti megközelíthe
tetlenségünkből. Díszes épületet kapott a 
járásbíróság és a polgári iskola. A vasúti 
állomás mentén egy egész kis külváros 
épült (sajnos, a velünk őket összekötő gya

logjárda még csak a jöv zenéje). Mérnö
kök túrtak, mértek utcáklmsszat és ezen 
túrási és mérést műveletük után csakhamar 
betömődtek a nyitott csa’< írnák, eltűntek a 
nagy fahidak, földalatti I oncsatornákat 
kaptunk (igaz, hogy nem nagy örömükre 
az alsó-utcaiaknak, akik egy kellemetlen 
szomszédot kaptak, a kertuliai bűzös trágya
telepet.) A nyaktörős járdát, a feneketlen
nek látszó pocsolyák helyét modern aszfalt 
váltotta fel, — szóval nekünk haladást, fej
lődést hozott a száz esztendeje meghalt 
Alsólendva Phoenixszerü feltámadása.

Uj életet élünk. De a látszat azt mu
tatja, hogy ez az uj élet nem tart sokáig, 
hogy meghalunk ismét, hogy talán többé 
soha föl ne támadjunk. Erős, dologra ter
mett karok erőszakkal lefogják, béklyóba 
verik a várost. Útját állják a további ha
ladásnak, sőt nem restelnék visszalökni a 
várost százesztendős elmaradottságába, — 
csakhogy a gondtól, a fejlesztési művelet
tel karöltve járó gondtól megszabaduljanak. 
Ha a rendőr-ügyről van szó, ellenfelek
kel találkozunk. Ha a világítás kerül sző
nyegre, tagadólag rázzák a fejüket. A 
két uj vasutmozgalomnak meg éppen ellen
ségei, vagyis csak addig jóbarátai, amig 
a város anyagi hozzájárulását nem érintik.

Beszéljünk-e arról, hogy a rendőrlét
szám emelésére, az éjjeli őrség megszilár
dítására, az utcai világításra, a vasúti gya
logjáróra, egy kórházra égető szükség van ? 
Beszéljünk-e arról, hogy nincs piaci sza

Kcziratnkai nem adunk vissza.

Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a I k á u y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.
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bályrendeletünk, rossz a közbiztonság, nem 
öntözik, ellenben nappal söprik az utcákat, 
mucsai állapotok uralkodnak a cselédelhe
lyezés körül, az ovoda helyisége nedves, 
egészségtelen, és hogy az alsó-utcaiakat el
nyeli a piszok? Eh, régi nóta mind vala
mennyi, amely úgyis süket fülekre talál! 
Beszéljünk másról.

Beszéljünk arról, hogy a mi közönsé
günk érzéketlen a természeti kincsek iránt. 
Amerre tekintünk: csupa kirándulásra al
kalmas hely. Jobbra a Mura, a közelebb 
fekvő árnyas erdőkkel, balra a hegy, mely
nek úgynevezett „lármafai" része mintha 
direct a beteg tüdők felépítésére volna al
kotva. Gyönyörű egy hely ez. A levegő: 
tiszta, az illat: balzsamos, a hangulat: imára 
készteti a halandó lelket. És ez a remek 
hely úgyszólván ismeretlen a lendvaiak előtt. 
Alig keresi fel évente egy-két társaság. Is
tenem, más város, más közönség hogyan 
megbecsülné! Vasárnap délutánonkint hem
zsegne ott a közönség. Az ifjúság hintát 
kötne, társasjátékokat játszana, dalával, ne
vetésével felverné az őserdő csendjét. A 
szépitö-egyesiilet padokat csináltatna, pavil- 
lont építtetne arra az esetre, ha netalán az 
cső meglepné a szórakozó közönséget. De 
a mi közönségünk? Csak panaszkodni tud 
és ha módjában volna, minden ember más
hol töltené a nyarat. Itt ismeretlenek a tár
saskirándulások, ismeretlenek a valódi szó
rakozások, talán nekünk nincs is fiatalsá
gunk, talán mert a mi fiatalságunk 20 éves

S?ántó-vető magyar gazda...
Szántó-vető magyar gazda 
Kicsiny földjét s/.ántogatta;
Szántogatta, vetegette,
Kis pacsirta segitette. —
Ki is kelt a vetés szépen,
Szól a gazda : „Lesz kenyerem !“
Gondos kézzel ápolgatta,
De a termést más aratta,
Más aratta...

Szántó-vető magyar gazda 
A termését siratgatja;
Asztalán nincs fehér kenyér,
Feketéből is csak csekély.
Kemény, száraz a kenyere,
Keserű, mint az élete.
Hogy' legyen már kedve arra.
Hogy a földjét szántogassa,
S/ántogassa?!...

Szántó-vető magyar gazda 
Feltekint az ég boltjára ;
Sóhajtása száll az égbe,
Adná Isten, hogy fölérne!
Lenne akkor megint kenyér,
Nem fekete, de szép fehér.
Sóhaj kél: „Az éltünk bajos,
Gyere vissza édesapánk,
Kossuth Lajos!-

IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Pihenés közben.
(Egy h< uvátországi falusi vendéglő kiilüi 

dobaja. Régi, megfakult bútorok. A középi 
k ""n.f y(1 asz,al- körülötte székek. A kél ahl; 
Kozott borűwán, fölötte aranykeretes tükör. Átc

lenben pohárszék, jobbra és oldalt ajtó. A füg
gönyök félig leeresztve, az ablakokban virág.
Idő : délután 5 óra. Személyek : Margit, Lea, Géza, 
később a jegyző és ispán.)

L e a  (magas, brutális, vágyakat keltő szép
ség) a szobába lépve: Hüli, de meleg van! ,\z 
ember fogait kirázza a kocsi ezen a In pe-hupás 
utón. Meg ez a soha nem szűnő porfelhő ! Kü
lönben ez is a nyaralás örömeihez tartozik, ugv-e 
Géza ?

G é z a  (sápadt arcú, választékos elegantiáju 
blazirt fiatalember): Hát bizony itt nincs fabur
kolat, gummikerekü, lift, telefon . .

K o r c s m  á r o s  (alacsony, gömbölyű alak, 
dupla tokával és billiardgolyóhoz hasonló fejjel, 
belép): Jó napot kívánok,.. van szerencsém, 
(bókol) szolgálhatok? (hajlong) méltóztatnak pa
rancsolni ?

(Géza ozsonnát és hűsítő italokat rendel. 
Korcsmáros el.)

Ma r g i t  (hideg, klasszikus arc, gúnyos te
kintetű szürke szemek. Lcához:) No lám! mikor 
az ischli, alandi és reichenhalli prospektusokat 
megkaptuk és mama kijelentette, hogy az idén 
nem vihet bennünket fürdözni, milyen késeivesen 
sírtál. Már megjelent képzeletedben a besötétitett 
lakás, a négy-hat heti szobafogság, vagy barát
nőid résztvevő, édeskés hangja. Mikor a néni 
levelét vettük, mely pár heti falusi tartózkodásra 
hivott bennünket, még örülni is tudtál. És most V

(Hangos beszéd kíséretében a jobb oldali 
ajtó kinyillik. Két fiatalember megjelenik a küszö
bön, de megpillantva a hölgyéket, zavartan vissza
vonulnak./

G é z a (felvillanó szemekkel) : No gyerekek, 
lesz itt ma valami!

K o r c s m á r o s  (sapkáját levéve belép): 
Kérem, (köhéesel) kérem szépen. . vendégeim 
jöttek, (tétovázva) ha méltóztatnának kegyesen 
megengedni ? (homlokát törli) az üzlet az e ls . . .

G é z a  (gyorsan közbevág, miután a leányok
kal gyors pillantást váltott) : Hát természetesen 
beleegyezünk. Nem zavarnak bennünket az urak.

(Korcsmáros mély bókkal el.)
G é z a  (Leálioz fordul): Kedveshugocskáni, 

mindjárt nem fogsz unatkozni. Nem állítok na
gyút. ha azt mondom, hogy ezek a falusi gaval
lérok felérnek egy balatontavi csónakázással (go
nosz mosollyal) egy sneidig főhadnagy társasá
gában . ..

Lea (elpirul, végigméri Gézát és szárazzan 
megjegyzi): Borzasztóan szellemes vagy!

K o r c s m á r o s  (tálcával kezében belép, 
nyomában a két fiatalember.)

A j e g y z ő  (hórihorgas alak, naptól barní
tott. okos arc, divatos, de kissé feltűnő öltözék
ben. Gézához ép és miután magyarul nem tud, 
horvátul mutatkozik be. A társaság csak annyit 
ért. hogy Kovacsicsnak hívják és szó nélkül bá
mulnak ni. A jegyző karonfogva barátját, a höl
gyek elé állítja.)

Az i s p  á n (jelentéktelen megjelenésű falusi 
hivatalnok. Óriási zavarban van s amint ott áll 
félszegen, ligyefogyottan, inkább szánalmas, mint 
nevetséges képet nyújt. Pár percnyi habozás után 
megszólal:) Bocsánatot kérek mindkettőnk nevé
ben. (nekibátorodva) hogy merészkedtünk önö...

M a r g i t  (hirtelen elhatározással a mellette
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korában agj'. Szeretnem egy nagy tár- 
szekérre felpakkolni az egész várost, hogy 
olvigyem innen néhány napra, hogy meg
mutathatnám : mi az igazi élvezet, mi az 
igazi gyönyörűség, amit sem a vendéglők, 
sem a kávéházak füstös légkörében, de még 
a tánctermek izzadtság szagu, meleg leve
gőjében sem talál meg az ember.

Talán ez a természeti kincsek iránti 
érzéketlenség az oka annak is, hogy a már 
vagy kétszázszor megpendített fürdőház is 
csak a jövő álma.

Én édes városom, te uj életre támadt 
Phoigiix-madár! Mikor jön a te teljes újjá- 
ébredésed, amikor nemcsak az utcák, nem
csak a házak képe, hanem a benne lakó ember 
is megváltozik? Mikor!...

Hányszor hal meg és hányszor támad 
fel addig a mesebeli Phoenix?!

A tanítónő.
Sok a tanítónő. Ez magában véve még 

nem volna baj, de kevés hozzá az állás 
es ez aztán már baj. Ha megnézzük az 
cgygyes tanítónői pályázatokat, elrettenünk 
attól a rengeteg női számtól, amely itt mind 
kenyérért esdekel. Fűt, fát megmozgatnak, 
hogy állast nyerjenek, a vége az egésznek 
a legtöbbre nézve az, hogy reménye szer
tefoszlik. mint a szappanbuborék. A sze
gény diplomás proletárnő pedig folytatja 
tovább a kálváriának azt a tövises útját, 
amelyet nyomornak nevez az emberiség.

Ha ez a csalódás még férfit ér. nem 
olyan veszedelem. Mert a férfi erősebb és 
szivósabb lévén, a nyomorúsággal is in
kább megküzd, mint a gyengébb erejű nők.

De a legkevesebb, legnyomoruságosabb 
élet vár az ilyen reményeiben csalódott nőre, 
kivált ha senkije sincs és öreg szülei is 
esetleg nagy áldozatok árán kitanitott gyer
mekükben látják es remélik életüknek tá
maszát, fentartóját.

levő székre mutat): Tessék ispán ur.
Az i s p á n :  Hegedűs vagyok! (leül.) Hogy 

tetszett a johannesdorfi üveggyár?
M a r g i t  (bámulva): Hogyan! ön tudja?
Az i s p á n  (tont >skodva): Kikérdeztem a 

kocsist. (Jobb kezét széles gesztusra emelve.) 
Kérem, ha az ember akárkivel szóba nem állna, 
egészen elbutulna. (Nagyot nyel.)

Margit mosolyogva bólint.)
A z  i s  p  a n  L á t ta  k é r e m  a  f ö ld je  im e t  ?  A  f a -

korica tábla, balra meg néhány Imid búza. olyan 
üde zöld, olyan szép, mint a nagysád. . .  azaz

Ma r g i t  (éles gúnnyal): Költői hasonlat!
(Míg Margit az ispán sületlenségeit hallgatja, 

Lea és Géza kedélyesen elcsevegnek.)
A j e g y z ö (gondol egyet s megbízva ma

gvar tudományában, pohárral kezében feláll s 
köhecselve beszélni kezd): () kisaszon egész ko... 
(Leára nézve bólint) koca (Értsd :a kisasszony 
egészségére kocintok.)

ü  é z a (rögtön megértve a nem éppen meg
tisztelő szavak valódi értelmét, harsogó kacajra 
fakad. Lea is úgy nevet, hogy a könnyei cso
rognak, még a mindig komoly Margit is mulat a 
dolgon.)

A jegyző e nemvárt fordulatra haragosan 
kérdőre vonja Hegedűst. Mig ő beszél, Kovacsics 
arcán a felfortyanó haragot a megbánás, a szé
gyen és komikus ijedtség váltja fel. Elpirulva a 
fejéhez kap. néhány értelmetlen szót dadog és 
kirohan.

Az i s p á n  (erőlködve, hogy valami okosat 
mondjon): Miután mi vagyunk a sziámi ikrek... 
(szintén távozik.)

Amig Margit, Lea és Géza az időközben 
elkészült uzsonnához látnak, Hegedűs felkeresi

S ez ij>y van az egész országban. 
Mindenfelé nagy a küzdés a .tanítónői állá
sért. Mindenütt sok a csalódás, a remény- 
vesztés s igv a nyomorúság. Végső stáció 
a sikertelen kíizködéseknek ott is ezek: a 
vénleánysággal járó nyomor és szenvedés.

Mindeme bajoknak egyedüli oka, hogy 
a tanítónői anyagban sokkal több a ter
melés. mint amennyit az ország kultúrájá
nak fejlesztésére szánt államköltség clbir.

Régebben nem uralkodtak ilyen szo
morú állapotok ezen a téren, mert a nők 
nem rohanták úgy meg a tanítónői pályát. 
Akkor tehát nem is volt annyi tülekedés, 
annyi csalódás. Mindenki kapott állást, mert 
a kereslet és kínálat között meg volt az 
egyensúly. De mivel ez az egyensúly újab
ban meg lett bontva és éppen a tanítónők 
bontották meg: a kárát is ők vallják.

Hibáztatni ezért őket jó lélekkel nem 
lehet, mert hát mindenki tudja, hogy miért 
törekedik erre a tövises pályára. A létért 
való) küzdelemben is mindenki úgy igyek
szik a boldogulást keresni, amint azt jónak 
látja, vagy a szükség kényszeríti.

A sok szegény leány előre látja, hogy 
a mai társadalmi és családi viszonyok mel
lett nagyon kevés vagy éppen semmi kilá
tás sincs arra, hogy férjhez mehessen. Ezért 
törekszik sok nő a tanítónői pályára, amely 
már legkevésbbé sem fényes pálya, de egy 
jótulajdonsága mégis van. Ez a jótulajdon
sága pedig, amelyért az a nagy tülekedés 
folyik, az, hogy legalább megmenti a sze
gény nőt a nyomorúságtól és csekély nyug
dijával az öregségre legalább kenyeret biz
tosíthat magának.

Mert amikor a nő erre a pályára szánja 
magát, mindig azt gondolja magában, hogy 
mégis csak jobb élni nyugodtan és kenyé
ren, mint koplalni és egy bizonytalan sivár 
jövő minden keserűségével morzsolni le az 
életet.

Ámde az e téren tapasztalható tulter-

barátját, ki kertjében, lehorgasztott fővel, kezeit 
hátrakulcsolva, fel-alá rohan.

H e g e d ű s  (ki éppen nem veszi tragikusan 
a dolgot): No Laci, csak nem fogsz e kis bal
esetből kázust csinálni, vagy miatta boszankodni?

K o v a c s i c s (szótlanul leül egy padra és 
maga elé bámul, majd elkeseredetten kitör): Ba
rátion ! vigasztalhatatlan vagyok. Egyszer életem
ben találok egy igéző szépségű, ideális leányt, 
kibe az első pillantásra belebolondulok, alkalmat 
keresek vele közelebbről megismerkedni (idege
sen felugrik) és ahelyett, hogy mély hódolatomat, 
tiszteletemet fejezném ki előtte, bután megsértem

H e g e d ű s  (mosolyogva fejét rázza): Nem 
olyan fekete az ördög, mint fested. Nem fognak 
.i hölgyek félreérteni, inkább méltányolják jóaka
ratodat és ha nem tudtad kifejezni gondolatodat, 
az legfeljebb mulatságra, de nem sértésre ad okot.

K o v a c s i c s  (mély sóhajjal): Hej barátom, 
ha én magyarul tudnék!

H e g e d ű s  (közbe vág): Akkor udvarolnál, 
szerelmet.vállánál és végül (nevetve szemébe néz) 
megkérnéd a kezét.

K o v a c s i c s  (büszkén kiegyenesedik és 
áradozva folytatja): Igen, vagyonom és jövedel
mem megengedik, hogy szivem szerint választ
hassak. Ilyen bájos, gyönyörű leányt magaménak 
nevezhetni, óh ! az volna a boldogság, a gyönyör! 
(hirtelen elcsüggedve) De remélhetek-e?

H e g e d  ii s (felállva): Bátraké a szerencse! 
(Melegen ) Ha akarod, szószólód leszek a leány 
rokonainál, kiket jól ismerek. (Fejét felkapva.) 
Mindig mondtam én, hogy predesztinálva vagyok 
az emberek boldogságához hozzájárulni, ebben 
nekem talentumom van. (Kiáltva.) Érted, talen
tumom !. . .  (Elválnak.)

Néhány nappal később Lea anyja a követ
kező sürgönyt adta postára:

.Anyai áldásom reálok."
HOFFMANN ARANKA.

nielés azt idézte elő, hogy éppen a női 
tanítók ragadták ki egymás szájából a ke
nyeret. Tehát nem hogy segítenének saját 
bajukon, ellenkezőleg egymás vesztét 
okozzák.

Mivel ez az áldatlan tünet nem csak 
egyéni, hanem társadalmi baj is, azért ezen 
az államhatalomnak okvetlen segíteni is kell 
a túltermelés megakadályozásával, melyet 
legalább is a minimumra kell szorítani 
mindaddig, mig a kínálat és kereslet kö
zötti viszony egymással teljesen egyensúlyba 
nem jön.

Mert az egyensulyzavarás nem csak 
a nagy természetben okoz veszedelmet, 
hanem az emberiség életében is katasztró
fát teremt. Ezt pedig az államnak legszen
tebb kötelessége meggátolni.
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

írások.
— Vallomások. —

Csakis ezek* lehetnek ezek az írások. Nem 
valami fájdalomteli, vagy titkos vallomásokról le
het szó, hanem csak tapasztalatokról — éppen 
nem sorjába szedve, — meg ezek hatásairól. Ezek 
legyőzése után, a magam útja és hitének rajza.

Egyedül indultam el, minden eszme, vagy 
hit nélkül ezen utamon, mely az életbe vezetett, 
eredményeképen csak az maradt meg, hogy messze 
minden társadalomtól kezdődik az igazi életem.

De hogyan vezessem ezen utón olvasóimat? 
Ki követhetne végig? Nem a kezdet nehéz, kü
lönösen pedig nem a vég, mely határozott, lé
nyegekben fájdalmakban, meg nézetekben 
jelentkezik, hanem az ut, a megértés, a fájdalom, 
a lemondás, kis jelentéktelen megfigyelések, a/ 
apró nyomorult semmiségek, bűnös nyomorusá- 
gok és gyilkos butaságuk, melyek láthatatlanul, 
de hatalmasan, alkották mindezt. Nem célom a 
megértetés, — én csak írni, beszélni akarok, di 
nem akarok, különösen ez esetben nem, már 
Írásaim után megértetlenül a tömeg után kullogni.

Vagy talán erősebb lesz a hit, őszintébb a 
hit, ha bevalljuk ? Érzi majd talán más is azt, el
ismeri annak hatalmát és szépségét? Vagy talán 
szoktak sokan a templom mellett csak elmenni, 
tudnak-e mindnyájan imádkozni ? Nem törődni 
az élettel, csak a munkát, erőt — már t. i. a/, 
övét, - -  lemondást akarva látni benne, ez is ál
talános emberi? — Nem győz le a fájdalom, a 
szenvedés, de nem is vigasztal a hit, meg a tu
dás. Mi tehát az életem, hol maradnak örömeim, 
mi van-e egyáltalán - az én utam ? Megál
lók. Még mindig nem adhatok programmot ez 
Írásokról. Nem tudom, hogy rr.ég húsz cikket irok 
erről, vagy ez volt az utolsó irás. A tartalom 
egyformán lehet egyszerű beszámolás a heti ese
ményekről, vagy pedig művészeti, esetleg iro
dalmi kritika. Ez mind magyaráz, mindenütt el 
lehet — és kell is mondani a magunkét. Mert 
megtanultam - ezt sem hinni, de érezni, - hogy 
az életből először is csak meggyőződésünk a 
mienk, meg hogy az élet csak a testet, örömet, 
vallást, erkölcsöt tudja legyőzni, hanem a lelkünk, 
melyet mi alkotunk — a romokon, — egyedüli 
legyőzhetetlen tulajdonunk. Csak az ut, mig oda
érünk, fájdalmas, röhögnek is, de a végén leg
alább mi is csak meghalunk!

(Trieszt.) SZENES PÁL.

H angulatok.
A z  e m b e r .

(Történelmi arcképcsarnok.)
42-ik folytatás.

A múlt számban nem irtani Hangulatot. Nem 
Írtam pedig szerénységből. Azt hittem, hogy a 
szerkesztő a „Hangulatok és Képek" cimü fris
sen megjelent munkámmal foglalkozni fog (nem 
kértem) és nem akartam olyan nagy m értek
ben megjelenni.

S kisült, hogy szerénytelen voltam. Nem 
kaptam semmit. Na nem baj. Egy néhány más 
fővárosi és szintén előkelő vidéki lapok foglal
koztak velem. Volt olyan is, aki tárcát is irt 
rólam stb. stb.
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ulatso zatnak persze nem lehetett
, hogy addig nincs 
v : ..vélje “ Most sem Írom 

akarja.
.ok írni. Olyan 
'  Egy kis hangu-

Linbei

A hangul
vége, mert megigerien 
m í  oda nem Írom.
„da. írja oda a werkcsao, ha 

A könyvemről tehat en főj 
formán, hogy bírálok is, nem is

UM -ban miius » ; *  » 'am i
lan tárcájában szúról szóra benne volt az. ami 
•; idézőjel között következik: . _ .. , ,

K. István könyvéről van szó. Egy fiatal 
akinek saját kuliin eszebol írott “ nyve 

vl „- kész eredmény. Ha jó. ha rósz. ha csak 
... rcszsé" volt is inctjelcntetni az összegyűjtött 
ír tsoitat feltétlenül valami a pozitívumból.

"  .\ szerkesztő uram azt mondta nekem: .itt
..h asd el s Írjál annyit róla, atneny- 

nvii ntenérd’cniel’ae többet, se kevesebbet ad l-  
es 'retb.li- és én’ kezemben tartottam az „Igazi 
u; (t í az volt a címe annak a könyv
e k )  Most pedig a toll van a kezemben. Más
kor In toll van nálam, mindig azt hiszem, hogy 
valami hatalom van benne. Legalább lármázhatik. 
S/id, dicsér, buzdít vagy stylus-gyakorlatot követ 
,i. Most pedig magam jutottam eszembe. Mi tör- 
uműk akkor, ha egy kiadott könyvem sikerétől 
fij.tane az én mindennapi kenyerem és egysze
rűen ki volnék szolgáltatva valamilyen felületes 
bíráló tudatlan szigorúságának... s nem vehet
nék magamnak elégtételt ? ! Milyen különös volna 
uz az érzés? Vagy tán énnekem nincs rosszaka
róm ? Iszcn, ha csak megfordítva volna a sze
rep. a szerző és közöttem, mi sülne ki ? Isten 
őrizzen, hogy rágalmazzak... de szükséges meg
nyugtatni magam. S eszembe jut egy történelmi 
nagvság... Gergely p á p a ... odi iniquitatem, di- 
hgo justitiam’. . .  s feloldozom magam.

Ma majdnem minden toliforgató ember: 
újságíró. Oka pedig egyszerűen abban rejlik és 
merül ki, hogy a modern és gazdag országokban 
is az olvasó közönség irodalom pártoló kedve 
az újságokra való előfizetésben merül ki. Ma alig 
van iró, széles e világon, aki ne volna legalább 

vagy egyszersmind — hírlapíró is. Talán 
Franciaországban máskép van, mert ott a viszo
nyok fejlettek, kifejezettebb a munkafelosztásban 
való differenciálódás. Nálunk a novellista még 
újságíró is. Különben külföldön a hirlapirás: lit - 
teratura, nálunk ujságcsinálás, de ott is az iró a 
hírlap címerének jegyében harcol, az újság ke
gyében győz és vele van összefűzve a bukásban. 

Boldog, ki független. Aki nem kenyérért
dolgozik, hanem passzióból...........

Hogy és miért irtain a könyvemet, mindenki 
tudja: p a s s z i ó b ó l .  Szeretek írni. Mert sze
retném a hangulataimat évtizedek múlva olvasni. 
Mert az impressziók azért impressziók, hogy el
repüljenek. De, hogy az árát mégis a horribilis 
3 koronára szabtam (rettenetes sok) annak az volt 
az oka, hogy csak az vegye, aki annyira tudja I 
becsülni.

Ha dicsekedni, ha panaszkodni kellene: ott 
ölnék, — de ez a hely nem arra való. Itt nem 

L-het beszámolni s különben ez csak engem érint.
Ha még egy ilyen könyvet írnék, körül szer

zet! tapasztalataim alapján, egy újabb könyvet 
lilék ki. Egy lélektani munkát. Melyben még 

i/.t a példát is feldolgoznám, bizonyíthatnám, 
i s/eresd ellenségedet, mint önmagadat, mert 
az nem tud neked annyit véteni, mint a jóbarát.
A nyílt ellenség gáncsa ellen lehet védekezni, de a 
hamis szív keresztül döfi Bleriot Luftballonját is 

minél magasabban rc-piil, annál bizonyosabban."
„Uram! Őrizz meg a jóbarátaimtól, az el- 

uségeimmel majd magam is elbánok."
(Folytatom.)

(Csáktornya.) Dr. CSONGOR GERGELY.

I>r. Csongor barátomnak és munkatársamnak ama 
zw.cséré, hogy várta bár, de nem kapott tőlünk kri

tikai, a/ . / egyszerű megjegyzésem, hogy az újságok csak 
ahhan a/ esetben csinálnak egy könyvnek reklámot, hogy
ha az iró a művet t i s z t e l e t b ő l  megküldi s a szer
kesztőséget f el kér i  a bírálatra.

OSZESZLY M. VICTOR.

Uszítják a vendeket!
Külföldről jön a piszok.

Az alsó lendvai főszolgabíró ur figyelm ébe.
Néhány sor tudósítás szól arról a piszkos 

manőverről, melyet az ország határain túlról in
téznek a magyarság ellen. Arról van szó, hogy 
Ausztriában egy kétes kompánia iparszerüleg űzi 
az alsólendvai járásbeli vendek uszítását, amely 
céljukat ha- a főszolgabíró ur végre meg nem 
látja és meg.nem gátolja az uszitók aknamunká
ját csakhamar el is fogják érni. A vendvidék 
bizalma ahogy mi innen a távolból megítélni 
tudjuk a vendlakta vidéken élő magyarok 
iránt áz utolsó esztendők folyamán nagyon is 
megrendült és öltben u bizalmat Innsáf'bnn tt/. 
uszitók n sajtit f£V ózol műket lót jó k .

Az uszitók dicstelen bandája a tudósítás 
szerint Ausztriában székel Onnan jön a masz
lag, amely elmondja bőven, hogy a magyaror
szági vendek a „magyar törvények nyomasztó 
súlya alatt nyögnek," mellőzik, üldözik őket, az 
iskolákból, templomokból erőszakkal kiküszöbö
lik a vendek „zengzetes" anyanyelvét, az iskolás 
gyermeket megveri a tanítója, ha az utcán ven
dül beszél, stb.

Viszont egy másik irat (valami kalendárium- 
féle) a vend „törekvések" győzelmeképpen az 
alsólendvai és lendvnvnsnrliolvi plébániákat 
megteszi olyanoknak, amelyek fölött a vendek 
dindnlmnskodtnk, miután sikerült nekik a ma
gyaroktól elhódítani.

Nem tartjuk érdemesnek erre a hazug ál
lításra reflektálni, de igenis, igazat adunk abban 
a „szegény, üldözött" vendek uszitóinak, hogy 
nem akad a járásban egyetlen magyar érzelmű 
pap, vagy tanító, akit magyarosító kötelességére 
figyelmeztetni kell. És hogy mégis akadnak ven
dek, akiknek a niagyarszeretete, vagy nemszere- 
tete fölött az uszítok eszméi diadalmaskodhat
nak, ennek oka egyrészt abban rejlik, hogy több 
helyen vend érzelmű papok és tanítók kormá
nyozzák a népet, másrészt, mert az iskolák a 
csekély számú tanerővel szemben annyira túl
zsúfoltak, hogy a magyar érzelmű tanítók magya
rosító kötelességüknek csak igen nehezen tud
nak megfelelni.

öreg hiba az is, hogy a szombathelyi püs
pökség (ahova az alsólendvai járás is tartozik) 
a vendvidékre csakis vend születésű papot ne
vez ki. (Régetite ez sem volt igy.) Mi követke
zik ebből? Mi más, minthogy a felekezeti isko
lákban — hacsak a tanitó erőszakkal nem ma
gyarosit, vend lesz a hivatalos nyelv, a ta
nulók vend hittant tanulnak, vendül gyónnak és 
vendül imádkoznak, dacára, hogy kevés gyermek 
van, aki nem beszéli a magyar nyelvet.

Az igen tisztelt uszító társaság pedig az
alatt szabadon garázdálkodik. Mázsaszám küldi 
vendnyelvü pamfletjeit, naptárait, imakönyveit, 
de egy céllal: orránál fogva vezetni a „szegény, 
üldözött" vend népet — a magyarság rovására. 
Idönkint pedig Ausztria vendlakta szélén propa
ganda mulatságokat rendez, melyre öles plaká
tokon hívják meg az alsólendvai járás vendjeit.

Hisszük, hogy az alsólendvai járás föszol- 
gabirája ezek után tudni fogja a kötelességét!

H Í R E K .

Á thelyezés. Csiszár Sándor csendőr- 
századost Zalaegerszegről Újvidékre, Tirsch Béla 
csendörföhadnagyot Zalaegerszegről Pancsováta 
helyezték át.

L em ondo tt kö rorvos. Dr. Kcsztenbaum 
József helybeli orvos megrendült egészségi álla
potára való hivatkozással körorvosi állásáról le
mondott. A lemondás iránti kérvényt az egyes 
községek most tárgyalják.

Az a lsó len d v a  nagykanizsai vasút
ról újabban azt az értesülést szereztük, hogy az 
építés megkezdése már csak hetek kérdése. Ami 
a vasút megépítésének pénzügyi szempontból 
való biztosítását illeti, erre nézve hiteles forrás
ból nyert értesülésünk szerint megállapíthatjuk, 
hogy a helyi vasutak létesüléséhez általán meg
kívánt 35" 0 költsegbiztositék az alsólendva 
nagykanizsai vasút építéséhez már együtt van. 
Ami ezen felül szükséges, azt Szájbély Gyula 
udvari tanácsos, a Dunántúli h. é. vasutak el
nökigazgatója révén szintén biztosítottnak ve
hető. Amint Szájbély Gyulának minden vasúti 
vállalatát, ugy ezt is az érdekeltség és állam hoz
zájárulási összegén felül a „Münchcner Bank- 
gesellschaft" financirozza. Az előmunkálat mó
dosítását Szalay és Gerö mérnököknek a lehető 
leggyorsabb tempóban kell végezniük, mert a 
legbiztosabb kilátás van arra, hogy ha ezzel a 
kellő időben elkészülnek, ugy jövő hó 20-án az 
alsólendva—nagykanizsai vasút építéséről szóló 
törvényjavaslat a képviselöház asztalán fog fe
küdni s ebből másnap, szept 21-én becikkelye- 
zett törvény lesz. — Ezek után tehát biztos re
ményünk van arra, hogy a kisajátítási művelet, 
anyagmegrendelés stb., már közvetlenül az épí
téshez tartozó munkákat f. évi október hó elején 
megkezdhetik, amiként Letenyén a vasútépítésben 
résztvevő kubikosok 140 ló részére már béreltek 
is istállókat, s akkor többé mi sem állhat útjá
ban annak, hogy 1910. nov. havában az első vo
nat elindul Nagykanizsáról Alsólendvára.

— M entsük m eg a Hadik-m um fát! Ilét- 
röl-hétre növekszik, gyarapodik az az összeg, 
amelylyel az elhanyagolt Hadik-mumiát a jövőre 
nézve megmenteni akarjuk. A szétküldött 72 da
rab gyűjtői vböl alig érkezett vissza nyolc-tiz, a 
többieken nagyobbrészt serényen folyik a gyűj
tés, vagy még csak ezután gyűjtenek rajtuk. — 
De ha van valaki, aki a címére érkezett gyüjtö- 
ivet nem használja fel, kérjük, ne hagyja elkal
lódni, hanem juttassa vissza hozzánk.

Mai gyűjtésűnk:
Ivanits György, Alsólendva . . .  2 kor.
Ivanits Györgyné, Alsólendva . . 2 kor.
Marton hálm aim é úrnő 27. sz. gvüjtö ivén:  

Marton Kálmán 1 kor. 50 fill., Engel Lajos 1 kor. 
50 fill., Weisz Zsigmond, Rechnitzer Gyula, N. 
N. 50— 50 fill., Gombosi István, Iványi Andor 
40 40 fillér, Maurer Ferenc 30 fillér, N. N. 20 
fillér, Marton Gazsi, N. N. 10— 10 fillér, össze
sen 6 korona.

Mai gyűjtésűnk 10 korona. Hozzáadva a 
múlt heti (103 kor. 46 fill.) összeget, összesen: 
113 kor. 46 fillér.

Őfelsége születése n ap ján , folyó hó 
18-án egyetlen egy zászlót sem láttunk a város
ban. Másutt az elöljáróság gondol az ilyen na
pokkal s az ünnepet megelőző napon egy rendőr 
sorra figyelmezteti a házigazdákat a zászló kitű
zésére. Nálunk? Csak márc. 15-én tudjuk fél
téglákkal verni a mellünket, egyébkor se nem 
látunk, se nem hallunk!

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
~  . .. _  egyptomi „NI L“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

pap irO St  ----: —r_
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étol l

Csak a k ko r valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!



K ataszter. Vattay Ferenc ni. kir. katasz
teri biztos a múlt heten Als<'>lenüván időzött a 
kataszter kiigazítása céljából.

Felh ívás a helybeli tűzoltó-egylethez.

ALSOLENDVA, 1009.

A zalaivármegyei tűző tós/i Wetség elnöke a ki
vetkez ö tartalmú átiratot intézte az alsólendv
tüzolui-egyesületliez:

,A magyar országos tűzoltó-szövetség e
nöksé;ge folyó évi szeptei uber Ilii 18-án Zab
egerszegen fogja megtartani elnökségi illését. 
Célja ezen kiszállásnak a zalavármecyei tiizren- 
dészeti állapotokat fejleszteni és a kontaktust a 
vármegye -
leni és megszilárdítani. Amidón e. ro! úgy az ön
kéntes, valamint a kötelezett, nemki lönben a hi
vatásos zalavármegyei tUzoltó-testiileteket értesí
tem. egyben tisztelettel felkérem, miszerint a cél 
érdekében minden egyes testület a jelzett napon 
magát kiküldöttek által képviseltesse és ott a ki
küldöttek, esetleg egyes testületek több taggal 
kivonulva, egyenruhában jelenjenek myg.

Nagykanizsán, 1909. aug. 18 
Bajtársi üdvözlettel:

h n u r t / A 'V  ( i y ű r ^ v

N yontdatu lajdonosok nagygyűlése.
A vidéki nyomdatulajdonosok országos szövet
sége e hó 20-án, pénteken Budapesten, az Otthon
körben tartotta meg országos nagygyűlését, ame
lyen a vidéki nyomdaipar helyzetevei foglalkoz
tak. A kongresszuson részt vett Balkánéi Ernő. 
lapunk kiadója is.

A Csáktornyái leányinterná tus ö sz 
töndíjai. Csáktornya nagyközség képviselőtes
tülete a szeptemberben megnyíló polgári leány
iskolái internátus 2 növendékének 200—200 kor. 
segélyt biztosított. A pályázati határidő a múlt 
héten járt le s Pataky Kálmán polg isk. igazgató 
már elküldte a folyamodók iratait. Az interná
tusba az alsóiendvai folyamodók közül is többe
ket felvettek

Az Iparos O lvasókör agón iája . Több 
mint egy évtizeddel ezelőtt hasznos céllal, nagy 
reményekkel, de nem kisebb lelkesedéssel meg
alakították városunkban az Iparos Olvasókört. Va
lóban szükség is volt erre, mert kellett egy hely, 
ahol az iparosok fárasztó munkájuk után össze
jőve, egy kis szellemi táplálékot és szórakozást 
találjanak. l)e nemcsak az iparosok lettek tagjai 
az egyesületnek, hanem hivatalnokok, kereskedők, 
ügyvédek s tb , mert az olvasókor fokozatosan 
erősödve, úgyszólván vezető szerepet vitt a hely
beli egyletek között Néhány esztendő óta azon
ban megcsappant a tagok érdeklődése az olvasó
kör ügyei iránt, lassan-lassan pedig egészen meg
gyérült a helyisége. Nem kellett az olvasókör. 
Ma pedig közel jutott ahhoz, hogy meghúzzák 
felette a lélekharangot. Gyűlései, összejövetelei 
nincsenek, a tagok nem látogatják a helyiséget. 
Gyönyörű könyvtára parlagon hever, nincsen ol
vasó, nincsen könyvtáros, nincsen könyvtár-óra. 
Pangás uralja a helyzetet mindenbei:. Pedig kár 
veszni hagyni ezt a szép és gazdag egyesületet. 
A múlt igazolta, hogy szükség van reá kereske
dőink körében, fel kell rázni, ébreszteni kó
ros letargiájából. Ne húzzák meg fölötte ilyen 
ifjan a lélekharangot!

Kérelem . Dr. Csongor Gergely ez utón 
kéri fel mindazokat, kiket illet, hogy vagy a „Han
gulatok, képek" cimil könyvet, vagy az érte járó 
3 koronát küldjék címére. A könyv kapható a 
szerzőnél 3 koronáért.

M egverte a m ostoha-apját. Eddig 
csak a gonosz mostohákról hallottunk, akik ha
lálra kínoznak apró, síró gyermekeket, — annál 
különösebb az az eset, amely vasárnap délelőtt 
Lcndvahosszufalu községben történt. Egy siheder 
megtámadta és véresre verte a mostoha-apját, 
mivel az nem akart neki pénzt adni. Lovonyák 
György vasárnap délfelé a szobájában foglala
toskodott, midőn mostoha fia. Kun István kérdőre 
vonta, hogy mi lesz az örökségével. Az öreg ki
térő feleletet adott, mire a fiú már erősen kö
vetelte az örökség kiadását. Lovonyák megta
gadta a kérés teljesítését, ami annyira felingerelte 
a fiút, hogy beleveszett a mostoha-apjába. Előbb 
csak szóváltás volt köztük, majd a fiú leteperte 
az apját és véresre verte. A szegény öreget a

házbeliek vették ki a brutális fiú kezéből. Lovo- 
nvak bejött Alsólendvára, sebeit bekötöztette és 
b’ántalmazója ellen feljelentést tett a csendőrségen.

M egégett kislány. A minap Szelencés 
községben (Csáktornyái járás) Levacsics Antal 
és neje uradalmi cselédek kis gyermekeiket, a 11 
éves Jancsit és a 7 eves Ilonkát a Fekete-tóma- 
jorhoz tartozó legelőre küldték sertéseket őrizni. 
A legelőn már kinn volt a lő es Vurusics Ist
ván pásztorgyerek, aki az uradalom marháit le
geltette A fiú röviddel előbb bőrig ázott s mire 
a kis Levacsics gyerekek odaértek, hatalmas tü
zet rakott s annál szárogatta a ruháit. Egy da
rabig együtt volt a három gyerek a tiiz körül, 
mig nem Levacsics Jóska a/t vette észre, hogy 
a disznók közül az egyik a közeli kukoricába 
ment. A két fiú erre a sertés keresésére indultak, 
de mig ők a kukoiicában jártak, a magára ha
gyott kisleány oly közel ment a tűzhöz játszani, 
hogy ruhája a tiiztöl meggyulladt. Nagyon meg
ijedt a kislány erre, kiabálni kezdett a fiuk se
gítségéért, de ezek nem hallották a segélykiáltá
sokat, mire a lányka nekiiramodott és égő ruhá
val haza futott. Mire azonban otthon az égő ruhát 
letéptek róla, gyenge teste annyira összeégett, 
hogy másnap reggelre súlyos sebei következté
ben meghalt. A szerencsétlen véget ért leánykát, 
nagy közönség részvételével temették el.

A Mura h a lo ttja . Pénteken délután Mar
kócon a Mura folyó partján foglalatoskodók észr. 
vették, hogy a viz árja egy női hullát sodort a 
folyó közepén levő füzesbe. Azonnal értesítették 
a hatóságot, mely a hullát a partra hozatta. A 
már pár napig vízben levő holttest, egy 45—50 
év körüli no hullája. Ingében S. J. monogramm 
volt. Kilétéről semmi adat sincsen. Az orvosrend
őri szemle után a hullát eltemették.

Ne köpköd jünk! Magyarországon éven
ként 75 ezer ember halt meg jórészt viruló ko
rában tüdővészben. A tüdővész úgy terjed, hogy 
a tüdővészes ember köpetében millió és millió 
bacillus lévén, ha valaki, ki tüdővészben szenved 
— az utcán vagy szobában, műhelyben a földre 
köpköd — a köpet ott megszárad, a bacillusok, 
amelyek igen szívós életképességüek, felkavar
ta la k  a levegőbe és az egészséges emberek be- 
lélekzik azokat A bacillusok a tüdőben megte
lepedve, elszaporodnak és az illető ugyancsak 
tüdővészbe esik. Nem elég gyakran hangoztatni: 
ne köpködjünk a földre Az alsóiendvai ká- 
véházakban és vendéglőkben vígan folyik a köp- 
ködés

Villám csapás. A Lendvaszentjózsef fe
lett kedden elvonult vihar alkalmával a villám 
beleütött Zsizsek Ferenc lendvaszentjózsefi gazda 
házába és azt felgyújtotta. Mire a tüzet lokali
zálni tudták, a ház porig égett.

Vásár. Drávavásárhelyen az idei öszj 
országos vásárt aug. 30-án tartják.

Iskolai értesítés. Az alsóiendvai m. 
kir. állami polgári fiúiskolában az 1909 10. tan
évre szóló beiratások szeptember hó 1., 2., 3. 
és 4-én délelőtt 9— 12 óráig az igazgatói irodá
ban eszközöltetnek. A javító vizsgálatok ugyan
ezen napokon d. u. 2 órakor tartatnak. A magán
tanulók javító* vizsgálatai s a felvételi vizsgálatok 
6-án lesznek A szegénysorsu tanulók számára 
szükséges tankönyveket 7-én osztjuk ki. A tan
évet megnyitó ünnepélyes isteni tisztelet (Veni 
Sancte) szept. 8 án reggel 8 órakor tartatik, a 
tanítás pedig 9-én kezdődik. — A beiratáskor a 
tanulók szülőik, vagy azok helyettesei kíséreté
ben személyesen tartoznak megjelenni s bizonyít
ványukat az igazgatónak bemutatni. Azon tanulók 
pedig, kik először iratkoznak be intézetünkbe, a 
behatásnál születési bizonyítványukat (kereszt- 
levelüket) s ujraoltási bizonyítványukat is tar
toznak bemutatni. Tandíj, beirási és egyéb ille
tékek címén a tanulók 20 kor. 30 füléit fizetnek, 
mely összeg azonban két részletben is fizethető: 
10 kor 30 fillér a beiratáskor, 10 korona pedig 
január hóban. Szegénysorsu, szorgalmas és jó- 
viseletű tanulók tandíjmentességért folyamodhat
nak. A szegénységi bizonyítvánnyal felszerelt fo
lyamodványokat a kir. tanfelügyelőséghez kell 
címezni s a beiratkozás alkalmával az igazgató
ságnál kell benyújtani. Szegénysorsu tanulók az 
ifjúsági segélyző-egyesület részéről tankönyvek
kel és rajzszerekkel is elláttatnak, azonban az 
alapszabályok értelmében 80 fillér használati 
dijat kötelesek fizetni.

Alsólendva, 1909 augusztus 21.
. 1 /  igu/gutomig.
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H alálozás. Kohn Vilmos, városunk leg
öregebb polgára, tegnap hajnalban 89 éves ko
rában elhunyt. Ma délután temeti*.

Hány tan ító  és tan u ió  van? A magyar 
néptanítók száma 30.253. E számból a minden
napi népiskolára Ili.561 esik. Tanköteles gyer
mek 3,152.01 Ml van a magyar állam területén s 
ebből iskolába jár 2.5T7.000, mig 645.000 gyer
mek elkerüli az iskolát.

Éretlen gyüm ölcs a p iacon . Az egész
ségiden, éretlen gyümölcsöt a helybeli piacra 
garmadával hordják és árusítják. Jó volna néha 
ellenőrizni a piacot!

H alálos kocsizás. Folyó hó 16-án az 
A sólendvárol Muraszombatba vezető utón egy 
megterhelt kocsival haladt Osvatics Ferenc, az 
Asclier B. es fia muraszombati cég kocsisa. Amint 
Adorjánfalvát elhagyta, egy kis árokban a kocsi 
nagyot zökkent és a kocsis oly szejencsétleniil 
esett le róla, hogy az első kerék a mellkasán 
keresztül ment. A szegény ember ott a helyszínen 
nyomban meghalt.

Elégett gab o n a . Bicsák Ferenc alsó- 
szenterzsébeti gazdának 36 kereszt gabonája ked
den eddig ismeretlen okból kigyuladt és elégett.

A term és várm egyénkben. A föld
művelésügyi miniszter legutolsó jelentése szerint 
Zala vármegyében az idei termés eredménye 
Búza: 95.507 k. holdon átlagos 6*21 q, össze
sen 593.100 q, rozs és kétszeres: 85.517 k. hol
don átlagos 6 92, összesen 591.900 q, árpa: 
40.633 k holdon átlagos G 74. összesen 130.219 
q. A búza 51.283 q-val kevesebb, a rozs 22.155 
q val, az árpa 45.044 q-val, a zab 45.981 q-val 
több a tavalyi termésnél.

A Szen tjános-u tcai sö tétség . Mig a 
főutca boldog lakói néha részesülnek abban a 
ritka szerencsében, hogy kapnak egy kis éjszakai 
világítást, a Szentjános-utcaiak még ettől is 
elesnek. Következésképpen esténkint és éjszakán
k a t olyan pokoli sötét van az egész utcában, 
mint a börtönben, azzal a különbséggel, hogy a 
börtönben nem törheti ki az ember a nyakát, a 
Szentjános-utában ellenben igen. Tudtutikkal a 
Szentjános-utcai lakósok éppen úgy fizetnek adót, 
mint a főutcaiak, — miért ne.n egyforma gyer
mekei a városnak? Vagy tán a világítási vállal
kozó önkényileg jár el, mikor örökös sö.é.ségre 
kárhoztatja a Szentjános-utcai lakosokat ? !

Miért szökött m eg a béresgyerek  ? 
A csendőrök elfogtak egy kódorgó, rongyos ru
hájú béresgyereket. Bevitték az örparancsnok- 
ságra és vallatni kezdték.

Hová való vagy, miért csavarogsz?
Megszöktem a gazdámtól.

— Aztán miért szöktél meg?
Nem állhattam már a kosztot.
A kosztot? Aztán miért?
Hát, hogy a borjú megdöglött, besózták, 

aztán inegkeliett ennünk.
— Nem ízlett, persze ?
— De nem ám. A disznó is megdöglött, azt 

is besozták, azt is inegkeliett enni.
— Ez már csakugyan förtelmes dolog.

Egyszercsak lefekszik ám az öregasszony.
Én se sokat tanakodtam, amikor utolsót szusz- 
szantott, hát bizony csak elillantam. . . .  Féltem, 
hogy azt is besózzák.

A rossz gyomru béresgyereket a csendőrök 
iletőségi helyére toloncolták.

H alálos v illám csapás. Valkonya zala- 
megyei község határában csütörtökön este nagy 
vihar dühöngött. Sziics József 18 éves csordás- 
bojtár a vihar elöl egy fa alá menekült, mig túlé
lő 20 lépésnyire atyja Szűcs György egy má
sik fa alatt keresett menedéket. A zugó záporból 
egyszerre csak levágott a villám a fiutól mintegy 
5—6 lépésre lévő fenyőfába, darabokra hasította, 
de ereje a fiúig is elért, mert azt megölte. Az 
öreg Sziics, aki kissé távolabb állott és a mel
lette volt három sertés is elesett a villám hatá
sától, de ezeknek egyéb baja nem történt.

Tűzvész. Folyó hó 16-án Kerkatötfalu 
községben Tóth Imre lakóháza eddig ismeretlen 
okból kigyulladt és az összes melléképületekkel 
és takarmánnyal együtt 1300 korona értékben el
égett.

Vízbe fűlt k isleán y . Folyó hó 19-én 
Krajcsics Lajos felsőbesztercei uradalmi erdőőr 
8 éves Hermina nevű leánya a szülői háztól el
ment egyik barátnőjéhez játszani. Este 7 óra fele- 
szülői várták haza, majd pedig keresésére indul
tak. Amint az erdőbe vezető gyaloguton haladtak,

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 22.
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, Mura egy igában arcra feküdve, holtai, talaj- 
iák a kis Herminát. A saerencaétteri kisleány b,- 
,„nyara eltévedt a / érd,.be,, es a inkor a gyalog- 
i ,ú haladt, lába a parton meecseismilt s h jju  

Vfuló cselt. Miután sem bűntény, sem szülői 
miiutatlanság esete nem forog fenn. az als.'ileiui- 

v ji kir járásbíróság a temetési engeuelyt kiadta.
Erőszakos m unkások . A vidékünkön 

t,,lvó vizlecsapolási munkálatok egyik vállalko- 
,,i’a. Gémes Gábor feljelentést tett öt munkása 

,-lioii. akik életveszélyes fenyegetések között elo- 
i, ct követeltek tőle s éjnek idején lendvaiíjfalui 
lakásának ajtaját ráakarták törni. A szökésben 
levő munkásokat az alsólendvai csendőrök a 
helybeli vasúti állomáson letartóztattak.

M egégett legény. Gyiilcvész község 
I íkosságát tűzi lárma riasztotta föl a múlt vasár
nap este. Lekics Károly gazdaember haza eddig 
ismeretlen módon kigyulladt es pár perc múlva 
nz ....ész tető lángokban állott. Lekics éppen va
csoránál ült családjával együtt s rémülve látta, 
hogy mint ég lobogó lánggal lakóháza és gaz
dasági épülete. Mentésre gondoltak, mert min
denük a házban volt. Lekicsnek 22 éves Gábor 
nevű fia az istállóba rohant, hogy a lábas jószá
got megmentse. Részben sikerült is ez a legény
nek. egyik telrenet azonban, mely- a füsttől már 
megkábult, sehogy se lehetett kivonszolni. Amint 
így erőlködött a tehén megmentésén, az istáló 
küszöbén elesett és a ráhullott égő zsarátnoktól 
olvan súlyos égési sebeket szenvedett arcán és 
kezein, hogy azonnal orvost kellett hivatni, aki 
gyógykezelés alá vette. A tehén az istálóban

Szerkesztői üzenetek.
K. I. Keszthely. A fürdőlevél térsziike miatl kima

radt. A tárca bevált
Sz. P. Trieszt. A kéziratot úgy tessék feladni, hogy 

mi mindig legkésőbb csütörtökön megkaphassuk.

Főmunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

A porm entesitö

p a d l ó - o l a j
üzlethelyiségek, jegyzői és bírói hiva
talok, ügyvédi irodák, vendéglők, ét
termek, kávéházak, tantermek, Borbély- 
műhelyek stb., pormentesitésére ma 

m ár a lig  nélkülözhető. 
E l ő n y e :  n a g y o n  olcsó. Kilója 4 4  f i l l é r .

iíx, A r n s t e i n Benő  Sr.'t"
A l s ó l e n d v á n .

Alsólendván újonnan épülő

gőzmalmom részére
egy szakavato tt, ügyes MOLNÁRT ke
resek szeptember 15, esetleg október 1-ei 

belépésre.
EPPINGER SAMU téglagyáros 

Alsólendva.

Az alsólendvai urad. 
főbérnökség

saját termésű FAJBORAI 50 lite- 
ren felüli mennyiségben

literenkint 32 fillérért
kaphatók

a z  u r a d a l m i  p i n c é b e n
Alsólendván.

N O V A K  JÓ ZSE F
okleveles kőm űves m ester 

MURASZOMBAT

A ján lk ozik  b árm ely  v id ék en  
n a g y o b b  é s  k ise b b  ép ítk ezések re, 
ú g y  kívánatra m od ern  ép ítk ezé 
sek  tervei és k ö l t s é g v e t é s e k  
k ész ítésév e l ju tá n y o s  árak m ellett 
sz o lg á l.

H o r d ó k  11
Elsőrendű kiállítású

slavoniai tölgyfából készült

h o r d ó k
kaphatók bárm ilyen nagyságban.

Felvilágosítással szolgál

Mayer Ödön Alsólendván,
hol egy minta is megtekinthető.

474 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Weisz Zsigmond vhajtató javára, nz alsó- 

lendvai kir. járásbíróság 909. Sp. I. 157 4. számú 
kielégítési végrehajtás és az alsólendvai kir jbi- 
róság 904. V. 241*1. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 444 K követelés s járulékai ki
elégítésére Bántornya községben
1909 augusztus 27-ik nap ján  d. u. 3 ó rak o r
egy 6 ajtós, 2 fiókos ebédlő-szekrény és egyéb 
ingóságok 704 K. becsértékben bírói árverés ut
ján fognak eladatni a következő általános árv. 
feltételek mellett: Ha a tárgy becsértéke meg nem 
igértetnék, az a kikiáltási áron alul is a legtöb- 
bet ígérő által megvettnek jelentetik ki még akkor is, 
ha más árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő hir- 
tokoba adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1909 aug. 13-án.
Hűvel Ede, kir. bir. vhajtö.

4670 909 tkv. szám.

Hirdetmény.
A m. kir. igazságiigymiuiszter 1909 

június 23-ik napjai) 14.347.909 I. M. Vili. 
sz. a. elrendelte, hogy az alsólendvai kir. 
járusb.rósághoz tartozó Ramocsa község 
tkveibe felvett mindazon ingatlanok a nézve, 
amelyekre az 1886. 29. t.-cikkek a tény
leges birtokosok tulajdonjogának bejegy
zését rendelik; az 1892. 29. t.-cikkben 
szabályozott eljárás s ezzel kapcsolatosan 
a tlkvi bejegyzések helyesbítése foganato- 
sittassék.

E célból a helyszíni eljárás a nevezett 
községben 1909 szep tem ber 27-én kez
dődik.

Ennélfogva felhivatnak:
1. mindazok, akik a telekkönyvben 

előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kívánnak tenni, a telekkönyvi 
hatóság kiküldöttje előtt a fent kitelt ha
tárnapon kezdődő eljárás alatt jelenjenek 
meg s előterjesztéseiket igazoló okirataikat 
mutassák fel.

2. Mindazok, akik \alamely ingatlan
hoz tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
a/ átírásra az 1886. 29 t.-cikk 15 18. és
az 1889 38. t. cikk 5., 6 , 7 , 9. §-ai ér
telmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak s azokkal igényeiket a kikül
dött előtt igazolják, avagy oda hassanak, 
hogy az átruházó tkvi tulajdonos az átru
házás létére jöttét a kiküldött előtt szóval 
ismerjék el és a tulajdonjog bekebelezésre 
engedéjét nyilvánítsa, mert különben jo
gaikat ezen az utón nem érvényesíthetik 
s a bélyeg s illeték kedvezményétől elesnek.

3. Azok, akiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zjog vagy 
megszűnt egyébb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, úgy szintén ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
törlési engedély nyilvánítása végett a kikül
dött előtt jelenjenek meg, mert elleneset
ben a bélyegmentesség kedvezményétől el
esnek.

A kir. jbiróság tkvi hatósága.
Alsólendva. 1909 aug. 9.

Tüskés, kir. jbiró.

Egy jó házból való fiú
tanoncnak felvétetik

Donászy Victor kereskedőnél
Nagygencs (Vasni.)

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G I a s u r ‘‘-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék mi nden  színben 

Mindenkor kaphatók: KEIL-féle legfinomabb cipő erem 30 fillér.

Arnstein Benő (tiranor Testvérek utódai cégnél Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s  k e r e s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

A>(.IIKKi. .lo/.S

liKliKN* SÉR CYÖRGY tegiameMor Zalaegersze
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

csercp barmikor rendelbelö nála. 
tio.NCZ GAIIOR pékmester (Tüske utóda) ajánlja 
-a iát I. liigveleti alatt kes/iilt házi rozskon véréit

meny ott.

"ödü fö v ím si'ep ite s“ ‘km'i -
1 : GAÁI.  SÁNDOR, a ré.lic 

' ' lője ajánlja újonnan áti
<i hongcrgözmalom uj be 
■ lakitólt malmát mindet

ÁG IS TVAN vegyi -kerc-k d - e  Ho-s zufalu. nemű gabo nák őrlésére.
,DKK II Él LMA.N c ip i- /.  Nagy lakta. T HIRS( HL IGNÁC/, v ■gyeskercskedö Letenye.

női cipőkben. HÉCÉDICS IS TVAN csizmadia.
ÖRS 1ST V A N HORVÁTH IVÁN iendéglös Turnischán.

Al >.\NI U.R vasul, vendéglője az. állu""■•V" : HORVÁTH LAJOS borhely. Illatszerek raktára.

ISKI NNKIS -AMI vgye-kiTofked...
HÉCK MIKSA sütödéje.

BEI.I.OYICS FERENC ácsmester. Végez minden

„CSIPKÉS" vendéglő I e t--/n la Inba 11.
|M IMA Jo/S E F  vendéglő- liobronak. 

KCKÉK l'Al, kalapos.
EKMiiNM JÁNOS bahsiilö es me/esk-daesos.

•

FKKé .NCZY JÓZSIIK vend.-glos.
FKEYER I.IPOT l'ii'/er-. .•semőge-, '»>•"

lll.< .1.5)1 S -ANDOK 
HAAS MIKSA

....
Gyiijtöleli
IVANICS

Als
gytis/.litóés mül'eslö Zalaegerszeg, 
leadván liláit és Bartos üzleteben.

ak-

KERENC ácsmester Alsólendva Hosszú- 
illai minden e szakmába vágó munkát. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 
- aiiadsigln>/.“ Ilossziifaliiban. Kitűnő magyar éte

lek. jó borok, frissen csapolt sör.
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
I.EVASICS FERENC építőiparos. 

I.OY'ENYÁK VINCE borbély és fodrász Dobrouak. 
I.EKOVITS KÁROLY vendéglős Domnsinee.

tára. Nagy választék un divat cikkekben 
FARAGÓ ISTVÁN borhely es fodra-./. 

FRANKO ANTAL vendéglője Tnriii-eha.i 
F fltsT  ALAJOS keie-Kedő Kerkas/.entiniklo:

FÖLDES M oll .................. ányi irodája < l-áktor
FEHÉR AN l'Al. köröm- es ! 

tin.MIIOSY C- WÉNDI. fü-zn-

g r é G o r m n c s ic s  Jó z s e f

MAY Él! "DON őrá 
ebina-

MANDÉI.RAI M Mól
MACKEK K

mint
MARTON KÁLMÁN

•kszeresz. N»g' 
árukban.
- es divatáru k< 

RÉNC szobal'e-tö és mázoló 
ikuiába vágó munkát úgy 

.leken, 
•reskedés'

*skedö. 
II fogad

Legnagyobb
választék va cs vasalásukban. Varrógép-.gaz.,'asági 

cii-, cement- és malomkő-raktár.

Zsilkoc. Ml’KSICS 
e .szakmába

\.l( IS építőiparos. Elvállalja minden 
vagu munka lelkiismeretes készítését.

s/ídiit.'1 NÉFIIAFKK ANDRÁS „Korona" nagyvendcglöje. 
kávéhá/u és szállodája.

NÉMI- I li PÁL gép- és 'épületlakatos.

POKLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

REICIIENFEI.Ü SÁNDOR mészáros. 
KAPÓSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendvai,. 
a begyen.) KI vállal minden e szakba vágó inunkat 
KOSENBERGEK DÁVID kereskedő Zulabaksán. 

STERN DÁVID vegycskercskedése az állomás niel
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatnak. 

SCHWARCZ KÁROLY bőrkereskedő es ^ikviz- 
gváros.

SÍPOS DANIÉI, uriszabó. Nagy angol szövetraktár 
SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerka- 
szentniiklós.)

STÉRMANN JÓZSEF áesincster Hosszufalii 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvül 

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SCHWARCZ ÉTÉI.KA vegyeskereskedése a Kam- 

szai utcában.
TIVADAR ÉKRÉNC vas- és Tüszerkereskedése.

TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkereskedő. 
TANTAL1TS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENC/, asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölőoltványokut a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáeza-ollványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 
WOI.FSOHN HENRIK központi kávés. 

WÉISZ Z.SICiMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-/ 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ I.IPOT férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobruk-cipö egyedüli raktára. 
WElNBERÍiER ÖDÖN mész- és yegyeskereskedese 

Z0MB0R1 MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-Féle uj ház.|

Szőlőoltvány!
Régi s/ölök hiánvainak pótlását a 2 eves gyökerű

.................................... . '  20 K
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K

„ ,. szépséghibával 90 K
zöldoltvány ................  160 K

Sima .. ........................... 0(1 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

2 eves .. „ .. 40 K
Sima riparia portalis . . „ 18 K

vékony . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . .. 30 K
Sima .. „ .. ., 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettségijei, hogyha a'küldött anyag meg nem felel,

Ár
jegyzék ingyen. Le van benne írva a Csoda- 
s/öiö, Po/sonvi fehér. Muscat Öltőnél, Csaba

gyöngye. -  Hegyi borok eladása.

B orárak:

valamit venni akar.

A K I
valamit eladni akar,

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
H irad ó “ -ban.

Kerti mulatságokra
lampiont

konfettit
képeslapot

a legelfogadhatóbb árak mellett ajánl és szállít

R A I  K Á N Y 1  F R N O  könyv- és papirkereskedő I  I  L ,I\1A IW  Alsólendva sMuraszombat

Székely I. József
Cyöngyós (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és borterm előknek

„Az uj bortörvény"
megjelent és 1 koronáért kapható Bal kény i 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

BÚTOR!! Î m Asztalos és kárpitozott, 
h b  valamint vas- és rézbu- 

torok nagy raktára. =

S c h w a r c z  L i p ó t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mi ntakönyv kívánatra ingyen!
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


